


Page	Two																																																																																							December	10,	2017	

Fr. Maciej D. Galle, Pastor 
Fr. Marcin Gładysz, Associate Pastor 
Mrs. Judy Banasiak, Coordinator of Religious Education 
Mrs. Anna Adamowski, Parish Secretary 
Mrs. Anna Knap, Business Manager 
Mrs. Anna Ewko, Music Director 
Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate 
       

 
         
 
                                                          

 

Welcome to 
St. Priscilla! 

St. Priscilla Church 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance-
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory - No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange-
ments. At least one of the engaged persons (or their par-
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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SECOND SUNDAY OF ADVENT (10) 
8:30AM +Salvatore and Maria DeSimone (son Michael) 
 +Rosario Tan Ong (Family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny  
 W intencji przebłagalnej    
  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Wiktor Węgrzyn Komandor Rajdu Katyńskiego  
 +Lukasz Boufał 10 miesięcy po śmierci (Rodzina) 
 +Stefan Nowik (Marszałkowie 10:30) 
 +Teresa Janowski (mąż i rodzina) 
 +Ludwik i Ludwika Guszkiewicz 
 +Honorata Rafałko 
 +Tadeusz Jaworecki (żona) 
 +Józefa Wojno 
 +Henryk Parczewski 
12:15PM St. Priscilla Parishioners  
 Health and Blessings for Barbara Majcher (Family) 
 Health and Blessings for Małgosia 
 +James Sloan 14th Death Ann. (Sloan Family) 
 +Albert Schorsch (Heller Family) 
 +Anastasia Marienfeld - Birthday Rem. (Jim) 
6:00PM Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 
 
MONDAY (11) Advent Weekday 
8:00AM +Lorraine and Otto Ackermann (daughter) 
7:30PM Za parafian św. Pryscylli 
 O zdrowie i Boże bł. dla dzieci 
 
TUESDAY (12) Our Lady of Guadalupe 
8:00AM +Teresita Mantuano Birthday Rem. (Family) 
7:30PM ++Genowefa i Aleksander Czechowicz  
     (córka z dziećmi) 
 
WEDNESDAY (13) St. Lucy, Virgin and Martyr 
8:00AM Health and Blessings for Joan 
 ++Matthew and James Blickle (Joan) 
 +John and Stephanie Pytka (daughter) 
7:30PM  Za parafian św. Pryscylli 
 O opiekę Matki Bożej dla dzieci 
 
THURSDAY (14) St. John of the Cross 
8:00AM +Richard Roessel—3 months after death (Philip) 
 Victims of Sandy Hook Elementary School    
     (DeGiuseppe Family) 
 7:30PM Za parafian św. Pryscylli 
 O łaskę zdrowia dla dzieci 
 
 

 

 
 

 
 

 
Valentina Maria Mangan 

Everett Stachowicz 

 

 
Marian Henaghan 

Dalia Greco 
Marilyn Huffnus 

FRIDAY (15) Advent Weekday 
8:00AM +Ruth Sweitzer (friend) 
 Donald J. Arnet 1st Death Ann. (Mother) 
 Health & Blessings for James & Sue Zacharski on  
     their 50th Wedding Anniversary 
7:30PM Za parafian św. Pryscylli 
 O Boże bł. dla dzieci 
 
SATURDAY (16) Advent Weekday 
8:00AM  +Phyllis DeGiuseppe (DeGiuseppe Family) 
 Perserverance in call to priesthood and religious life 
8:30AM +Genowefa Ludwik i Kazimierz Skowron (córka) 
4:00PM +Albert Schorsch (Heller Family) 
 +Bernice Hujar (Hujar Family) 
 +William Jenkins (wife Maria) 
 +John Czekaj - Death Ann. (daughter) 
 +Catherine Kapka (R. Drzewiecki) 
 +Bill Senne (wife) 
 +Pietro Massanisso 4th Death Ann. (Family) 
 +Joseph Anton Voelker (mom and dad) 
 ++Jeanne & Marie Death Ann. (Tommy) 

 December 3, 2017 
 
 
 

 
Regular Collection    $   7,520.00 
First Friday     $       314.00 
First Saturday     $    1,812.00 
Capital Improvement         $    4,711.00 
Total      $ 14,357.00 
        

Thank you for your generosity and  
support of our Parish. 

 
Second Collection Next Week:  

Christmas Flowers 
 

**Financial Report Correction: We apologize for the typo in 
our annual Financial Report. The total Sunday & Holy Day 

Collection was not $737,592, but rather $371,592. We apolo-
gize for any inconvenience.—Anna Knap, Business Manager 
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 John the Baptist is a man of great caliber. Strict, ascetic, demanding from himself 
and others, uncompromising, boldly proclaiming the truth, open to the Holy Spirit and his 
guidance, humble. These and similar characteristics were the reason he drew crowds 
from all over Palestine. Some through faith and real conversion, others through the desi-
re to meet this ascetic and an extraordinary person, others because of curiosity. John has 
the right word for everyone, calling for change and conversion. However, despite all 
these attributes and with all the power of his mission, John is just a voice. Powerful, it's 
true, but it's only a voice. He provokes and encourages us not to stop at him, but to look 
for Jesus with all our heart, will and mind. Do not stop at the prophets, at those who tell 
you about God. Even the most attractive voices are just voices. Try to find Jesus in your 
everyday life, the one that you have now. 
  
On behalf of our parish Filipino community, I invite everyone to the celebration of Simbang Gabi this Saturday, De-
cember 16. The Rosary will begin at 6:30 PM, followed by Holy Mass at 7:00 PM. After Mass, the community invites 
you down to the McGowan Hall for refreshments. I hope to see you there. Let's also remember that we are still in 
the time of Advent, and therefore vigilantly preparing for the coming of Jesus. There will be time for Christmas ce-

lebrations. Now, let us allow ourselves a time of silence; inten-
se, focused prayer and a healthy distance to ourselves and to 
the affairs of this world. 
 

Fr. Maciej Galle - Pastor 
 

  
 
 
 
 
 Jan Chrzciciel jest człowiekiem wielkiego formatu. Suro-
wy, asceta, wymagający od siebie i innych, bezkompromisowy, 
głoszący odważnie prawdę, otwarty na Ducha Świętego i Jego 
prowadzenie, pokorny. Te i podobne zalety sprawiają, że ciągną 
do niego tłumy z całej Palestyny. Jedni z wiary i faktycznego 
nawrócenia, inni z pragnienia spotkania ascety i człowieka nie-
przeciętnego, jeszcze inni z powodu ciekawości. Jan ma do każ-
dego właściwe słowo, wzywające do przemiany i nawrócenia. 

Jednak mimo tych wszystkich atrybutów i przy całej potędze jego misji, Jan jest tylko głosem. Potężnym, to praw-
da, ale głosem. Prowokuje i zachęca abyśmy nie zatrzymywali się na nim, ale całym sercem, wolą i umysłem szukali 
Jezusa. Nie zatrzymuj się na prorokach, na tych którzy mówią ci o Bogu. Nawet najbardziej atrakcyjne głosy, są tyl-
ko głosami. Spróbuj znaleźć Jezusa w twojej codzienności, w tym czym teraz żyjesz.  
 
W imieniu naszej parafialnej wspólnoty filipińskiej zapraszam wszystkich na uroczystą celebrację Simbang Gabi w 
najbliższą sobotę 16 grudnia. Modlitwa różańcowa o godz. 18:30, a po niej uroczysta Msza św. o godz. 19:00. Po 
uroczystościach organizatorzy zapraszają do sali McGowan na poczęstunek. Do zobaczenia. Pamiętajmy też, że 
trwamy ciągle w okresie Adwentu, a więc czujnego przygotowania na przyjście Pana Jezusa. Na świętowanie Boże-
go Narodzenia przyjdzie czas. Teraz pozwólmy sobie na czas ciszy; wytężonej, skupionej modlitwy i zdrowego dy-
stansu do siebie samych i spraw tego świata.  
 

Ks. Maciej Galle - Proboszcz 
 

Fr. Maciej’s Message 

Refleksje ks. Macieja 
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Advent Mission in English & Polish 
Rekolekcje Adwentowe po Angielsku i po Polsku 

 

Monday, December 18 
8:00 a.m., 6:00 p.m. - English Mission 

10:00 a.m., 7:30 p.m. - Polskie Rekolekcje 
 

Tuesday, December 19 
8:00 a.m., 6:00 p.m. - English Mission 

10:00 a.m., 7:30 p.m. - Polskie Rekolekcje 
 

Wednesday, December 20 
8:00 a.m., 6:00 p.m. - English Mission 

10:00 a.m., 7:30 p.m. - Polskie Rekolekcje 

W tym roku rekolekcje Adwentowe w naszej parafii wygłosi ks. Wojciech Bęben. 
Ks. prof. dr hab. Wojciech Bęben urodził się w 1949 r. w Działoszynie w woj. łódzkim. Święcenia  
kapłańskie przyjął w roku 1975. Jest kapłanem Archidiecezji Gdańskiej, misjonarzem, antropologiem  
i etnologiem. Wykładał antropologię w The Melanesian Institute w Goroka w Papui-Nowej Gwinei,  
antropologię i misjologię na Yarra Theologica Union w Melbourne w Australii oraz na innych  
australijskich uniwersytetach. Pracował w Instytucie Etnologii i Antropologii Kulturowej Uniwersytetu 
Warszawskiego, i Uniwersytecie Wrocławskim. Dziś pracuje na Uniwersytecie Gdańskim, jest  
kierownikiem Zakładu Etnologii i Antropologii Kulturowej oraz zastępcą dyrektora Instytutu Archeologii 
i Etnologii. W Australii i Oceanii spędził 27 lat, do dziś prowadzi badania nad tamtejszą ludnością. Zna 
pięć tubylczych języków z terenu Papui Nowej Gwinei i trzy języki kreolskie: pidgin-english, broken i  
aboriginal-english. Autor wielu artykułów oraz książek: "Aborygeni, pierwsi nomadzi. Życie i kultura", 
"Mały świat wokół wulkanu", "Dzieci kazuara". 
 
This year, Fr. Wojciech Bęben will lead the Advent Mission in our parish. 
Fr. Wojciech Bęben was born in 1949, in Działoszyn in Poland.  
He was ordained in 1975. He is a priest of the Archdiocese of Gdansk, a missionary, University professor 
of anthropology and ethnology. He taught anthropology at The Melanesian Institute in Goroka, Papua 
New Guinea, anthropology and missiology at the Yarra Theologica Union in Melbourne, Australia and at 
other Australian universities. He worked at the Institute of  
Ethnology and Cultural Anthropology of the University of Warsaw, 
and the University of Wrocław. Today, he works at the University of 
Gdańsk, is the head of the Department of Ethnology and Cultural  
Anthropology and the deputy director of the Institute of Archeology 
and Ethnology. He spent 27 years in Australia and Oceania, and is still 
conducting research on the local people. He knows five indigenous 
languages from Papua New Guinea and three Creole languages: 
pidgin-english, broken and aboriginal-english. He has authored many 
articles and books: Aborigines, the first nomads; Life and culture, 
Small world around the volcano, Children of Cassowary. 

Saturday, December 16 
4:00 p.m. - English Mission 

 
 

Sunday, December 17 
8:30 a.m., 12:15 p.m. - English Mission 

10:30 a.m., 6:00 p.m. - Polskie Rekolekcje 
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W jakiej rzece św. Jan Chrzciciel 
udzielał chrztu? 
(Marek 1,1-8) 

……………………………………………………… 
Odpowiedz 
 
……………………………………………………... 
Imie 

In what river was St. John the Baptist  
baptized? 
(Mark 1:1-8)

…………………………………………………….. 
Answer 
 

……………………………………………………….. 
Name 

Gospel Challenge Konkurs Wiedzy Biblijnej 

 
ST. PRISCILLA ADVENT CONFESSION SCHEDULE 

Confession is available daily, 30 minutes before every Mass, both in English and Polish. 

Sunday, December 17th  
4:00-7:00 p.m.  English & Polish 

SUNDAY 
12.17 

MONDAY 
12.18 

TUESDAY 
12.19 

WENESDAY 
12.20 

THURSDAY 
12.21 

FRIDAY 
12.22 

SATURDAY 
12.23 

SUNDAY 
12.24 

THIRT  
SUNDAY OF 

ADVENT 
 

Eng. Mass 
8:30am 
12:15pm 

 
Pol. Mass 
10:30am  
6:00 pm 

 
Confession 
Eng. & Pol. 
4:00 pm to 

7:00 pm 

Advent  
Weekday 

 
Advent 
Mission 

 
Engl. Mass: 

8:00 am 
6:00 pm 

 
Pol. Mass 
10:00am 
7:30.pm 

Advent  
Weekday 

 
Advent 
Mission 

 
Engl. Mass: 

8:00 am 
6:00 pm 

 
Pol. Mass 
10:00am 
7:3o pm 

Advent  
Weekday 

 
Advent 
Mission 

 
Engl. Mass: 

8:00 am 
6:00 pm 

 
Pol. Mass 
10:00 am 
7:30 pm 

Advent  
Weekday 

 
 

Engl. Mass: 
8:00 am 

 
Pol. Mass 
7:30 pm 

Advent  
Weekday 

 
 

Engl. Mass: 
8:00 am 

 
Pol. Mass 
7:30 pm 

 

Advent  
Weekday 

 
 

Engl. Mass: 
8:00 am 
4:00 pm 

 
Pol. Mass 
8:00 am 

FOURTH SUN-
DAY OF ADVENT 

Eng. Mass 
8:30am, 12:15pm 

Pol. Mass 
10:30 am  

 
CHRISTMAS EVE 

Family Mass 
4:00pm (Eng.) 

9:30pm CAROLS 
Midnight Mass 
10:00pm (Eng.) 

11:30pm KOLĘDY 
Pasterka 

12:00am (Pol.) 

MONDAY 
12.25 

TUESDAY 
12.26 

WENESDAY 
12.27 

THURSDAY 
12.28 

FRIDAY 
12.29 

SATURDAY 
12.30 

SUNDAY 
12.31 

MONDAY 
01.01 

CHRISTMAS 
 

Eng. Mass 
8:30 am 
12:15 pm 

 
Pol. Mass 
10:30 am  
2:00 pm 

 

ST. STEPHEN 
 

Eng. Mass 
8:30 am  

 
Pol. Mass 
10:00 am 
7:30 pm 

ST. JOHN 
 

Engl. Mass: 
8:00 am 

 
Pol. Mass 
7:30 pm 

THE HOLY  
INNOCENTS 

 
Engl. Mass: 

8:00 am 
 

Pol. Mass 
7:30 pm 

Fifth Day 
within the 
Octave of 

the Nativity 
of the Lord 

 
Engl. Mass: 

8:00 am 
Pol. Mass 
7:30 pm 

Sixth Day 
within the    
Octave of 

the Nativity 
of the Lord 

 
Engl. Mass: 

8:00 am 
Pol. Mass 
7:30 pm 

THE HOLY  
FAMILY  

Eng. Mass 
8:30 am 
12:15 pm 

Pol. Mass 
10:30 am  
2:00 pm 

 

New Year’s Eve 
Eng. Mass 

4:00 pm 
Bilingual Special  

Devotion 

5:00 pm 

NEW YEAR’S 
DAY 

 

Eng. Mass 
8:30 am  
12:15 pm 

 

Pol. Mass 
10:30 am  
6:00 pm 

Advent & Christmas Schedule—2017 
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SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FIRDAY SATURDAY 

10 DECEMBER 
 JESUS IS  
COMING 

  
 LET US BEGIN 
TO PREPARE 
OUR DURING 
THIS ADVENT 

 
 
 

Romans13:11-12 

11 DECEMBER 

JESUS WILL 
COME TO 
HEAL US 

 
LET US TRUST 
IN JESUS'LOVE 

FOR US 
 

 
Matthew 8:8 

12 DECEMBER 

CHANGE 
UOR HEARTS 
HOLY SPIRIT 

 
ASK GOD'S 

HOLY SPIRIT 
TO TRAN 
FORM US 

 

 
Isaiah 10:9-13 

13 DECEMBER 
CALL ON 

GOD AND BE 
SAVED 

 
IF WE GROW 

IN TRUST, GOD 
WILL GIVE US 

NEW LIFE 
 

 
Romans 10:9-13 

14 DECEMBER 
ACT ON 
GOD'S 
WORD 

 

TRUST IN GOD 
IS EXPRESSD 
INOUR DAILY 

LOVING  
ACTIONS 

 
Matthew 7:24-25 

15 DECEMBER 
JESUS 

OPEND THE 
EYES OF THE 

BLIND 
OPEN YOUR 

EYES TO  
NOTICE THOSE 

WHO NEED 
HELP TODAY 

 

Psalm 27:1 

16 DECEMBER 
JESUS SENDS 

US TO DO 
HIS WORK 

TODAY 
 

DO SOMTHING 
GOOD TODAY 
WITHOUT SEE 
KING THANKS 

 
 

Matthew 10:8 

 

NIEDZIELA PONIEDZ. WTOREK ŚRODA CZWARTEK PĄTEK SOBOTA 

10 GRUDZIEŃ 
JEZUS  

NADCHODZI 
  

ZACZNIJMY 
PRZEŻYTWAĆ 

ADWENT 
 
 
 
 

Rzymian 13,11-12 

11 GRUDZIEŃ 
JEZUS PRZYJ-
DZIE BY NAS 
UZDROWIĆ 

   
ZAUFAJMY 

MIŁOŚCI  
JEZUSA 

 
 
 

Mateusz 8,8 

12 GRUDZIEŃ 
DUCHU ŚWIĘTY 

PRZENIEŃ  
NASZE SERCA  

 
PROŚMY  

DUCHAŚWIĘTGO 

BY NAS  
PRZEMIENIŁ  

 
 

Izajasz 10,9-13 

13 GRUDZIEŃ 
ZAWIERZ BOGU 
ON CIE ZBAWI 

  
GDY ZAUFAMY 

BOGU,  
ON DA NAM  
NOWE ŻYCIE 

 
 

 
Rzymian 10,9-13 

14 GRUDZIEŃ 
WYPEŁNIAJ 

SŁOWO BOŻE  
   

ZAUFANIE  
BOGU JEST 

WIDOCZNE W 
NASZYCH 

UCZYNKACH 
MIŁOSIERDZIA 

 
Mateusz 7,24-25 

15 GRUDZIEŃ 
JEZUS  

UZDRAWIA 
NIEWIDOMEGO 

    
OTWÓRZMY 

OCZY NA  
POTRZEBY 

INNYCH 
 
 

Psalm 27,1 

16 GRUDZIEŃ 
JEZUS POSYŁA 

NAS BY  
WYPEŁNIAĆ 
JEGO WOLE  

 

ZRÓB COŚ DO-
BREGO BEZ 

CZEKANIA NA 

"DZIĘKUJE" 

 
Mateusz 10,8 

ADVENT 2017  
DAILY REFLETION 

ADWENT 2017 
CODZIENNE ROZWAŻANIA 

Shrine of Our Lady of Guadalupe 
1170 N. River Rd, Des Plaines, IL  
Tel. (847) 294-1806  

www.santuarioguadalupe.org 
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We would like to invite all parishioners and guests to our Fifth Annual Christmas Celebration on 
Saturday, January 13, 2018, at 5:00 PM in McGowan Hall, below the church.  
 

This celebration grants us the opportunity to get to know each of our St. Priscilla brothers and 
sisters and to gather as one St. Priscilla Family for this Christmas Season. During this celebra-
tion, we invite parishioners to share their various Christmas traditions by bringing a favorite 
dish.  
 
 
 

Zapraszamy naszych parafian i gości na Piąte Doroczne Świętowanie Bożego Narodzenia w  
sobotę, dnia 13 stycznia 2018 o godz. 5:00 wieczorem do Sali McGowan pod kościołem.  

 

To spotkanie da nam okazję bliższego poznania się nawzajem jako członkowie parafii  
Św. Pryscylli, jak również da nam okazję stania się jedną rodziną w tym świątecznym czasie. 
Podczas tego spotkania będziemy dzielić się zwyczajami Bożonarodzeniowymi, kosztując także 
różne potrawy świąteczne.  
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WEEKEND MASSES: 

Saturday Evening: 4:00 PM  

Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 

NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 

 

WEEKDAY MASSES: 

Monday - Saturday: 8:00 AM  

 

MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  

Sobota: 8:30 AM 

 

PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 
Monday, Wednesday & Friday 9:00 AM to 7:00 PM 

Tuesday and Thursday 9:00 AM to 4:30 PM 
 

 

If you would like to have a name added or removed from our 
Parish “Pray For…” sick list, please call the rectory at  

773-545-8840 ext. 221. Thank you!  

Marge Ackermann—William Ba-
log—Joe Bargi—Lorraine 

Belokon—Evelyn Cademartrie—
Emmett Clancy—Jan Drożdż—

Anthony Felau—Theresa Gloms—
George Gloms—LeRoy Grocholski—Cathy Grossmay-
er—Jean Hanisko—Teresa Haughey—Jennifer Heb-
da—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew 

Jennings—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Ka-
pica—Janet Kaplan—Kazimiera Karwowska—

Zuzanna Karwowska-Rafało—Maureen Kearney—
Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen Kumiega—
Maria Lech—Peter Leyden—Mary Lund—Mary 

Lynch—Michael Manczko—Barbara  McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—Antoni  
Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr. —Anna 
Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—
Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—
Carol Santoro—John Sherrod—
Helen Sterling—Gina Swensen—
Roger Vlasos—Beatrice Waltz—
Jola Wolfe—Carla and Adam—

Virginia Zyburt 

MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. J. Grob R. Pacyna 
E. LoPiccolo 
S. Moritz 

S. Moritz 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. M. Galle K. Leahy 
J. Ward 
R. Ferina 
E. Villegas 

C. Duffy 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. W. Bęben K. Cioch 
S. Słonina 

K. Ziobro 
A. Bigos 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. W. Bęben M. Clancy 
V. Knight 
J. Miketta 

D. Ziobro 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. M. Gładysz S. A. Kalinowska M. Benbenek 
S. A. Kalinowska 

LITURGY SCHEDULE - December 16 / 17 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 16 / 17 Grudzień 
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